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TANÁCS

AZ EURÓPAI UNIÓ–CHILE TÁRSULÁSI TANÁCS 1/2006 HATÁROZATA

(2006. április 24.)

az Európai Közösség és Chile közötti társulási megállapodás II. mellékletében felsorolt borokra,
szeszes italokra és ízesített italokra vonatkozó vámok eltörléséről

(2006/462/EK)

A TÁRSULÁSI TANÁCS,

tekintettel a 2002. november 18-án Brüsszelben aláírt,
egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a
Chilei Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló megálla-
podásra (a továbbiakban: a társulási megállapodás), és külö-
nösen annak 60. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

(1) A társulási megállapodás 60. cikkének (5) bekezdése
felhatalmazza a társulási tanácsot, hogy a vámok csök-
kentésének a 72. cikkben előírt ütemnél fokozottabb
felgyorsítására, illetve ezen cikk értelmében a termék(ek)
piacra jutása feltételeinek másképpen történő javítására
irányuló határozatokat hozhat.

(2) Ezek a határozatok a 72. cikkben az érintett termék
vonatkozásában megállapított ütemezés helyére lépnek,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Ezen határozat mellékletének megfelelően Chile eltörli a társu-
lási megállapodás II. mellékletében felsorolt, a Közösségből szár-
mazó borokra, szeszes italokra és ízesített italokra vonatkozó
vámokat.

2. cikk

Ez a határozat az érintett termékek Chilébe történő behozatala
vonatkozásában a társulási megállapodás 72. cikkében megálla-
pított ütemezés helyébe lép.

3. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napját követő hatvanadik
napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 24-én.

A társulási Tanács
részéről
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MELLÉKLET

E rendelet hatályba lépésével Chile a következő, a Közösségből származó termékek vonatkozásában törli el a vámokat:

Partida S.A. Glosa Base Categoría

2204 Vino de uvas frescas, incluso encabezado, mosto de uva, excepto el de
la partida 2009

2204 10 00 – Vino espumoso 6 0. év

– los demás vinos; mosto de uva en el que la fermentación se ha
impedido o cortado añadiendo alcohol:

2204 21 – – en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 l:

– – – Vinos blancos con denominación de origen:

2204 21 11 – – – – Sauvignon blanc 6 0. év

2204 21 12 – – – – Chardonnay 6 0. év

2204 21 13 – – – – Mezclas 6 0. év

2204 21 19 – – – – los demás 6 0. év

– – – Vinos tintos con denominación de origen:

2204 21 21 – – – – Cabernet sauvignon 6 0. év

2204 21 22 – – – – Merlot 6 0. év

2204 21 23 – – – – Mezclas 6 0. év

2204 21 29 – – – – los demás 6 0. év

2204 21 30 – – – los demás vinos con denominación de origen 6 0. év

2204 21 90 – – – los demás 6 0. év

2204 29 – – los demás:

– – – Mosto de uva fermentado parcialmente y, apagado con alcohol
(incluidas las mistelas):

2204 29 11 – – – – Tintos 6 0. év

2204 29 12 – – – – Blancos 6 0. év

2204 29 19 – – – – los demás 6 0. év

– – – los demás:

2204 29 91 – – – – Tintos 6 0. év

2204 29 92 – – – – Blancos 6 0. év

2204 29 99 – – – – los demás 6 0. év

2204 30 – los demás mostos de uva:

– – Tintos:

2204 30 11 – – – Mostos concentrados 6 0. év

2204 30 19 – – – los demás 6 0. év

– – Blancos:

2204 30 21 – – – Mostos concentrados 6 0. év

2204 30 29 – – – los demás 6 0. év

2204 30 90 – – los demás 6 0. év
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Partida S.A. Glosa Base Categoría

2205 Vermut y demás vinos de uvas frescas preparados con plantas o sustan-
cias aromáticas

2205 10 – en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 l:

2205 10 10 – – vinos con pulpa de fruta 6 0. év

2205 10 90 – – los demás 6 0. év

2205 90 00 – los demás 6 0. év

2206 00 00 Las demás bebidas fermentadas (por ejemplo: sidra, perada, aguamiel);
mezclas de bebidas fermentadas y mezclas de bebidas fermentadas y
bebidas no alcohólicas, no expresadas ni comprendidas en otra parte

6 0. év

2207 Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico
superior o igual al 80 % vol; alcohol etílico y aguardiente desnaturali-
zados, de cualquier graduación

2207 10 00 – Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico
superior o igual al 80 % vol

6 0. év

2207 20 00 – Alcohol etílico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier gradua-
ción

6 0. év

2208 Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico
inferior al 80 % vol; aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas

2208 20 – Aguardiente de vino o de orujo de uvas:

2208 20 10 – – de uva (pisco y similares)

ex 2208 20 10 – – – Cognac, Amagnac, Grappa y Brandy de Jerez 6 0. év

ex 2208 20 10 – – – los demás 6 0. év

2208 20 90 – – los demás

ex 2208 20 90 – – – Cognac, Amagnac, Grappa y Brandy de Jerez 6 0. év

ex 2208 20 90 – – – los demás 6 0. év

2208 30 – Whisky:

2208 30 10 – – de envejecimiento inferior o igual a 6 años 6 0. év

2208 30 20 – – de envejecimiento superior a 6 años pero inferior o igual a 12
años

6 0. év

2208 30 90 – – los demás 6 0. év

2208 40 – Ron y demás aguardientes de caña:

2208 40 10 – – Ron 6 0. év

2208 40 90 – – los demás 6 0. év

2208 50 – «Gin» y ginebra:

2208 50 10 – – «Gin» 6 0. év

2208 50 20 – – Ginebra 6 0. év

2208 60 00 – Vodka 6 0. év

2208 70 00 – Licores 6 0. év

2208 90 – los demás:

2208 90 10 – – Tequila 6 0. év

2208 90 90 – – los demás 6 0. év
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